Il never forge’r itl The older ones and the boys stayed ot the centre, where they were given hlankets,
while us girls were taken to stoy with families, We stayed in Pachino for a week, and every evening we
were collected and taken to the houses of our various families. Two other 9irls and [ were housed by o
married couple - he was o teacher and she worked at the town hall, They qave us their bedroom, while
they sleP‘r in The \ivir\g room. [he 9irls were very t’e\iqious, and were friquned of the Pic‘rure of Jespu-
Jesus Christ - and Mary above the bed. .

In the end [ had to tell them to PUH themse|ves J(o(jeﬂ\ef: Jeshv zeh shefans/ (Jesus is one of us!’,
aHhough we call him Josef - I know you |ike the sound of my language. so | jrhoucjh’r I'd write it down for

you), In the mornings we would return to the centre, and in the evenings there would either be a concert,

or they would fake us to see a film_ One in Par’ricular springs to mind: Casablanca, Do you know why [
remember it7 Because 1 always wrote evergﬂ\mg in my diory. in [folian, [ wonder where it ended up__.
fven today, when 1 e Jrra\/ellimj, 1 wrife evergﬂnm(] down, and that way [ don’t forge’r ith The evening
before we set off for Rome, they held an amaZing party for us with a band. cakes and plenty of kisses .
and the next day we made sure we arrived of the station in fimel There was one frain a day. put on fo
fransport workers,

[t took us three days to 9e’f to the capn‘al, inclUdimj the seo crossing,

We arrived at Rome station on Sunday, where some people from Joint (you know, the Jewish-American
organisa’rion [ told you about that helped us to gef to Israely were wai’(inﬂ to take us in a van to Nemi,
around fiffeen kilometres from Rome. They put us up in a farm owned by an [talion, where there were
houses with chimneys, and fomilies of Poles who had survived the Shoah and remained there We stayed
for a month, and were given vouchers fo eat ot Joint’s canteen in Rome, We travelled there by tram, and

[ met plenty of people from Tripoli there, . most importantly, Yosef!

Oh, Nini, you can’t imagine - | qot so emotional when | saw him, I cried and cried, [ just couldn’t believe if!

Hle was staying in Grottaferrata, and [ moved there too, Shlomo accompanied me on the train - 1 con stil|
remember al| the stops! Then we moved to Yosef's brofher’s house in Rome. and spent our fime Jrrowe,llim]
around Rome until the order arrived to qo to Israe| Not everyone was happy about it But Yosef was,
he was excited! 5o we flew from Rome to Lod. on a tiny aeroplane: you should have seen itf!

We arrived in Lsrael on 1 or 7 January. and they took us fo the camp in Sarafand. which was run by the
British, We stayed there in huts, with only a simjle blanket, It was unbelievably cold, and they gave us
fruly pitiful amount of food at the refectory We were there for fwo nights, Then Yosef went to Tel
Aviv, introduced himsel|f at the Kibbutz Union, and asked whether he, his sister and 1 could form a family
and join the Yagour kibbutz in Haifa, After a few days ot one of his uncles” houses in Pardes Katz, where
he had emigrated in 1144, we joined the kibbutz And what o kibbutz it was!

[ didn't even know what a kibbutz was before thenl We arrived there by bus, and we were welcomed by
the secretaries, who showed us eve,r\j)rkinﬂ - the chickens, the sheds and the refectory - and qave us our
own hut After a week, the community met and decided that Yosef’s sister and I should study Hebrew, so

we would study for half a day and work half a day,
Yosef, meanwhile, was on a mission: he went to Beit Lid, where new immiaran’rs were arriving, to bring the
younger ones fo The kibbutz, ofthough few wanted fo come [ was happy there [ worked in the
henhouse, milked the cows, and |ater worked in the fields and with the children It was o
collective way of |ife based on aﬂl’iCUHU?’e, and, you know, it wasn't too bad at all,

Sometime later they chose me and five ofher girls as volunteers to help the Jews
arriving from Yemen We had to qo to Rosh ha'Ayin and stay there for a few months,
[ won't fell you what the conditions were like! When 1 901‘ hack, Yosef's Paren‘rs hod
arrived in Israe| Too. and his mum had fallen il| while ﬂ\eg were \ivina in a hut She
died two days after Pesah - we were hearthroken,

Yosef went hack o the Kibbutz Union and asked for an apartment, They gave us one
in Amidah, where most of the residents were survivors of the Ohoah, Predominanﬂg
Poles. Then, finally, my Paren‘rs arrived tool for a while | had to leave the kibbutz

to stay with them - Yosef and | were not yet married, and you know what attitudes
were |ike back then

First they placed them in the Pardes Hana refuqee camp., then they moved them fo
tents in Kiryat Ono, 1 looked for work in various factories, but it was really heavy
qoing. and | wanted something better, Nini. 9o when [ heard about a course for
nursing assisfants, [ didnt think twicel Plus, you know, | spoke several languages,
inclUding [talion 1 went there with some friends. Yuo'|| find a Pho’ro of us all.

And also the first Pho’ro of Yosef and me ‘rOgeﬂner, in Rome in 1143, Would you
believe it, the sly old fox sent it to his Paren’(s and told them we were already
enﬂagedl And finally, P\no‘ro of me in the kibbutz [veryone liked me there, but they
knew [ was engagqed, .

Later, Nini, | studied to become a pre-school teacher 1 also did a PoHerg course, Then

shared my skills with all the Paren‘rs af the nursey school | worked at_ I now [ive in Ramat Gan,

near Tel Aviv_ And. as [ said af the start. Yosef and [ ot married! We had three children, Ty
qrandchi\dren call ten of themly love TriPo!i food, 1 still cook it - T haven't lost the knack, Anyway Nini, |
will stop here, as I've already told you a lof, I have had o qood |ife. my friend  And [ would love to hear
about yours,

[ hope that this letter reaches you, and that perhaps 1 may even receive one back from you,

Yours,

Rinov
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In the late 1940s, the ]ey‘ch community of Libya was the smallest in the North African region.

An estimated Jewish population of about 30,000 individuals lived in the Tripolitanian region, while Jews living in the

Cyrenaica were/ab ut 6,000.

The migration of about 30,400 Jews from Libya in a very short period - between 1949 and 1952 - represents a unique
phenomenon since almost ninety percent of the Libyan Jewish community left for the state of Israel in the immediate
aftermath of its establishment (May 1948).

Rina's letter to her friend Nini is a creative elaboration by Martina Melilli, inspired by the lifestory of Mrs. Rina Messika
Guetta interviewed by Piera Rossetto for the oral history project Mapping Living Memories. The Jewish Diaspora from Libya
across Europe and the Mediterranean by the CDEC Foundation (Milan).
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Dear Nini,

Where has the fime qone7 [ wonder how you are doing. and where you are now, I'm sure you [eft our
beloved Tripoli foo. but I have no idea where you might have qone, I've decided to write you this Jetter,
in The hope it will somehow find its way to you ['ve missed you so much over the years: we never

saw each other aqain after that Daturday afternoon in December We were fifteen years old! Do you
remember? [ have H\ough’r back countless times to those Daturday afternoons we sPen’( at my house or
your house, with me always in my khaki uniform after scouts Actually, in many ways, the kibbutz reminded
me of scouts! Now ['m old. and al] ﬂ\inqs considered 1 think ['ve had a qood life - definitely not boring
anyway! So 1 ﬂ\ouak‘r I'd tell you everg’(himj that’s happened. picking up from where we left off that
Saturday afternoon,

Do you remember Yoset? Ah, how much [ liked him back thenl Did you know we go’r married?l Yes, really
But T'll come to that . Anyway, he was working with some  s4/ichim —emissaries from lsrael- on an apa/ios
or iHEgO\ emiqrajrion, and he asked me o q0 with him_ 1 said yes, of course, but would you believe it, my
Paren’rs wouldn't let me_ There was a rumour qoing round that he didn’'t believe in God, of al ﬂ\ingsl You
know what it’s |ike: “the voice of the people is the voice of bod’, A short while later, however, somebody
orqanised another goa/ot 1 don't remember who - it was a Jew who came fo a private agreement with
some fishermen The sifuation was much more dangerous, but it was my chance! And so 1 left with Ohimon,
my next-door neighbour, who was seventeen years older than me  Nzssals ifo. zeh hayakh be-Je)) Shatbal
[ set off with him on friday nighjr, the eve of the Sabbath

fveryone was there, including my mum, dad and grandma, 1y dad recited the Au7ush
the blessinq of the wine that begins the shabta’dinner, and then hugged me ‘righ‘r -1
remember it well, My mum qave me the silver séaazzthat my grandma had made
when my little brother was born (it’s a silver Pendan’r inscribed with the word
Ohadda ~the OmniPojren’r - which we Jews usually place on a newhorn baby’s
crib to keep Lilith, the demon who kidnaps babies, ot bay), We all cried,
I will never forge’f it We had no idea when, or indeed if, we would
ever see each other again, A boy came to tell us that the exact
depar‘rure time had been set for ten o'clock S0 at ten I touched
the mezvzah (you know the box con*amir\g 0 blessinﬂ hung on the
doorPos‘r, the blue one you always asked me about when you came fo
my house); and left, Ak Nini, what con I say It was December, it was
raining, and we were wearing fwo jumpers and four pairs of pants, one
on top of the other We couldnt fake a suitcase. in case somebody
realised we were leaving. Ohimon and [ went ‘rhrough the Arab market
to the new town, where the streefs had names like Corso Oicilia and

Corso Vittorio Emanuele (I wonder what ﬂ\e\j are called now - as you know, ’rheg later chanqed all the
names and bulldozed evergfhingm]‘ [ stil| remember vividly that we ended up on Via Ugo foscolo, where
we were welcomed into an office not by a Jew, but by an [talian man, More and more people arrived, unti|
in The end there were 49 of us, inc\uding a four-month-old baby! After a while we were fold we would

all have to leave in an hour, and some 4z//ztaxis came (1 think they were called that because they were
driven by [taliansy and took us al| to @arqarish, a place on the coast, fifteen kijometres from Tripoli
where There were caves in The cliffs I had never been there before On arrival, we were ordered to q0
down to the water’'s edge, but it was a drop of severa| metres, and we had absolutely no idea how to do
it especially with the rain Anyway, Nini, we managed it = I'm stil| not sure how.

Once we were af the bottom, we hid in the caves unti| everyone was there  Some small boats took us to
the ship wai‘rimj further out, five people at a time It was stil| raining. and the waves rocked the hoat.
They even tied us up so we wouldn't fal info the sea 1t was ‘rerrifgima'. Then when we gof to the ship.
there was no ladder to climb up. just o few ropes'. The caP‘min of the ship. Who genuinel\j seemed like a
decent person. came down to collect the small infant, And we had o set off again quickly, before the
British saw us, because otherwise, well, . Dut they didn't see us, Nini, However, the ordeal wasn't over yef,
We ended up sailing ﬂqrouﬂh a storm, and those of us hidden inside the ship were thrown around left, riqh‘f
and cenfre People were crying and being sick. and nobody knew what To do. When we reached Malta, we
asked if we could come out for a bit, but the captain said no because the British were there 5o we were
all stuck inside until Sunday morning, when we finally arrived in Pachino in dicily, near Syracuse, Have you
ever been there?

When we arrived it was still raining, and there were lots of boulders in the way, so we took off our
shoes and scrambled over them unti| we arrived ot o farm We asked the two farmers we met there
where the railway station was, and they showed us the way, It was Sunday, so people weren't at work,
and there were roughly forty of us, mostly around 15-16 years old: [et’s just say it wasn't easy to q0
unnoticed Indeed, the police asked us where we were qoing, We missed the train by o whisker, so we

had fo stay there af the station, There wasn't any food on board the ship. only water. and we were
completely exhausted, One quy in the qroup was called Dino B. - did you know him? He was a Jewish Italion
who spoke Italian really well. and he Told us not fo say angﬂ\mg, because he would speak on our hehalf He
told the police that we had come from TriPoli, that the Arabs had beaten us and that we didn’t want to
stay there any more, but instead wanted to come to Italy, which was our true country, as TriPoli Was an
[talion colony, The police asked us what we wanted, and we said ‘something to eat!’

[ remember it wos if it were yesterday, Ninii they took us to the stadium in the town, sat us down in

one of ifs big rooms and brought us bread and chocolate and pieces of parmesan cheese, AT 10 Al they
told us that they would take us fo a Christian centre half an hour’s walk away, People were out on their
balconies, and everyone was |ooking at usl At the centre they asked people to bring us food and clothes,
and we were given warm milk and coffee. bread and cheese. soup,



Yosef!
1 couldn't believe if!
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1 worked in the henhouse



